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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT I

BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE FEDERATIVE
REPUBLIC OF BRAZIL AND
THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF ARGENTINA
ON THE ESTABLISHMENT OF
A WORKING GROUP ON THE
OPERATION AND MANAGE-
MENT OF THE BRIDGE BE-
TWEEN SAO MIGUEL DO
OESTE AND SAN PEDRO ON
THE PEPIRI-GUA fJ RIVER

tCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD' ENTRE
LE GOUVERNEMENT DE LA
RIPUBLIQUE FtIDItRATIVE
DU BRSIL ET LE GOUVER-
NEMENT DE LA RE PUBLI-
QUE ARGENTINE RELATIF A
LA CRIEATION D'UN GROUPE
DE TRAVAIL SUR LE FONC-
TIONNEMENT ET LE CON-
TROLE DU PONT ENTRE SAO
MIGUEL DO OESTE ET SAN
PEDRO SUR LA RIVIERE
PEPIRI-GUAqU

[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

Em 20 de agosto de 1991

DAM-I/DAI/DCN/DECLA/CJ/88/ETRA LOO E02

Senhor Ministro,

Tenho a honra de dirigir-me a Vossa Excelincia com relacao a

ponte internacional sobre o rio Pepiri-Guacu que vinculari as

localidades de Sio Miguel do Oeste e Sio Pedro, cuja construgio foi

levada a cabo por iniciativa do Estado de Santa Catarina e da Provincia

de Misiones.

2. A respeito, proponho, em nome do Governo da Repablica

Federativa do Brasil, a formaclo de um Grupo de Trabalho ad hoc,

coordenado pelos Minist6rioas das RelaC6es Exteriores de ambos os paises

e integrado por representantes dos diversos setores envolvidos dos

Governos do Estado de Santa Catarina e da Provincia de Misiones, de

prefeitos e que poderi ouvir, quando apropriado, organizaqaes nio-

governamentais sobre meio azmbiente.

3. 0 Grupo de Trabalho a que se refere o par~grafo anterior

deveri determinar o funcionamento e o controle da ponte internacional

I Came into force on 20 August 1991, in accordance I Entr en vigueur le 20 aofit 1991, conform6ment aux
with the provisions of the said notes. dispositions desdites notes.
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entre Sio Miguel do Oeste e Sio Pedro, propondo ao mesmo tempo um
regime comum de identificacio e preservacio de espicies aut6ctones, e
controle ecol6gico, que inclua a fixagio de normas sobre corte de
esp~cies vegetais, exploracio e reflorestamento da zona de influancia

daquela via de comunicaco.

4. 0 Grupo de Trabalho celebrarg sua primeira reunilo no prazo
de 60 dias a partir da presente data, na grea de localizaCo da obra. 0
Grupo de Trabalho se reuniri alternadamente em um dos dois paises.

5. As conclus6es e as propostas do Grupo de Trabalho serio
elevadas aos respectivos Governos, no mais breve prazo possivel.

6. Caso o Governo da Rep~blica Argentina concorde com o acima
proposto, esta Nota e a Nota de Vossa Excelincia, de idintico teor e da
mesma data, constituirgo Acordo entre os dois Governos, a entrar em
vigor no die de hoje.

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Excelincia a
garantia de minha mais alta consideracao.

[Signed - Signel

A Sua Excelencia o Senhor
Guido Di Tella

Ministro das Relaq6es Exteriores
da Repdblica Argentina

Signed by Francisco Rezek - Sign6 par Francisco Rezek.
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[TRANSLATION]

20 August 1991

DAM-I/DAI/DCN/DECLA/CJ/88/ETRA LOO E02

Sir,

I have the honour to write to you con-
cerning the international bridge over the
Pepiri-Guaqd River which is to link the
towns of Sdo Miguel do Oeste and San
Pedro and which has been built at the
initiative of the state of Santa Catarina
and the province of Misiones.

2. In this connection, I propose, on
behalf of the Government of the Feder-
ative Republic of Brazil, the establish-
ment of an ad hoc working group, to be
coordinated by the Ministries of Foreign
Affairs of the two countries and com-
posed of representatives of the various
sectors concerned of the governments of
the state of Santa Catarina and the prov-
ince of Misiones and local authorities,
which would hear, when appropriate,
testimony from non-governmental envi-
ronmental organizations.

3. The working group referred to in
the preceding paragraph shall determine
how the international bridge between
Sdo Miguel do Oeste and San Pedro is to
be operated and managed and, at the
same time, propose a common system
for the identification and preservation of
native species and for environmental
oversight which would include laying
down rules on the cutting of plant species
and the exploitation and reforestation
of the area affected by the bridge's con-
struction.

4. The working group shall hold its
first meeting within 60 days from today's
date in the area where the bridge is lo-
cated. The working group shall meet al-
ternately in the two countries.

5. The conclusions and proposals of
the working group shall be submitted to

[TRADUCTION]

Le 20 aofit 1991

DAM-I/DAI/DCN/DECLA/CJ/88/ETRA LOO E02

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me rrf6rer A la mise
en service du pont international sur la
rivi~re Pepiri-Guaqd qui reliera les loca-
litrs de Sdo Miguel do Oeste et San Pe-
dro, dont la construction a t6 menre A
bien A l'initiative de l'Etat de Santa Ca-
tarina et de la Province de Misiones.

2. A cet dgard, je propose, au nom du
Gouvernement de la Rrpublique fed6ra-
tive du Brrsil, que soit form6 un Groupe
de travail special, coordonn6 par les Mi-
nist~res des relations extrrieures des
deux pays et constitu6 par des reprrsen-
tants des divers secteurs intressrs des
Gouvernements de l'Etat de Santa Ca-
tarina et de la Province de Misiones, et
des prrfets, et qui pourra entendre, le cas
6chrant, les organisations non gouver-
nementales de protection de l'environ-
nement.

3. Le Groupe de travail mentionnd
au paragraphe qui prc&cde devra deter-
miner le fonctionnement et le contrrle
du pont international entre Sdo Miguel
do Oeste et San Pedro, en proposant en
m~me temps un regime commun d'iden-
tification et de preservation des especes
autochtones, et un contrrle 6cologique,
comprenant la fixation de normes con-
cernant la coupe des esp~ces v6g6tales,
l'exploration et le reboisement de la zone
d'influence de cette voie de communi-
cation.

4. Le Groupe de travail tiendra sa
premiere r6union dans un drlai de
60 jours A compter de la date de ce jour,
dans la zone oi se trouve l'ouvrage en
question. Le Groupe de travail se r6unira
alternativement dans l'un ou l'autre des
deux pays.

5. Les conclusions et les proposi-
tions du Groupe de travail seront com-
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the respective Governments at the earli-
est possible date.

6. If the Government of the Argen-
tine Republic agrees to the foregoing,
this note and your note of the same date
and content shall constitute an agree-
ment between the two Governments, to
enter into force on today's date.

Accept, Sir, etc.

[FRANCIsco REZEKI

His Excellency
Mr. Guido Di Tella

Minister for Foreign Affairs of the Argen-
tine Republic

muniqu~es aux Gouvernements respec-
tifs, dans les plus brefs d6lais possibles.

6. Si la proposition ci-dessus re-
cueille l'agr6ment du Gouvernement de
la Rdpublique argentine, la pr6sente note
et la note de Votre Excellence, de teneur
identique et de m~me date, constitueront
un Accord entre les deux Gouverne-
ments qui entrera en vigueur bL la date de
ce jour.

Je saisis cette occasion, etc.

[FRANCIsco REZEK]

Son Excellence
Monsieur Guido Di Tella

Ministre des relations ext6rieures de la
R6publique argentine

Vol. 1653, 1-28447
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II

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES Y CULTO

Brasilia, 20 de agosto de 1991

Sefior Ministro,

Tengo el honor de dirigirme a Vuestra Excelencia en rela

ci6n al puente internacional que vinculari las localidades de San Pe-

dro y Sio Miguel do Oeste, cuya construcci6n se ha llevado a cabo por

iniciativa de las autoridades de la Provincia de Misiones y del Esta-

do de Santa Catarina.

Al respecto le propongo, en nombre del Gobierno argenti-

no, la formaci6n del Grupo de Trabajo "Ad-Hoc", coordinado por los Mi-

nisterios de Relaciones Exteriores de ambos paises e integrado por re-

presentantes de los distintos sectores involucrados de ambos Gobiernos,

con participaci6n de delegados de los gobiernos de la Provincia de Mi-

siones y del Estado de Santa Catarina, intendentes y organismos no gu-

bernamentales sobre medio ambiente.

El Grupo de Trabajo al que se refiere el parrafo anterior

deberS determinar el funcionamiento y control del puente internacional

entre San Pedro y Sio Miguel do Oeste proponiendo, al mismo tiempo, un

r~gimen comn de relevamiento y preservaci6n de especies aut6ctonas y

control ecol6gico, que incluya la fijaci6n de normas sobre el talado de

especies vegetales, explotaci6n y reforestaci6n de la zona de influen-

cia de dicha via de comunicaci6n.

El Grupo de Trabajo celebrari su primera reuni6n en un

plazo de sesenta dias a partir de la fecha, en el Area de localizaci6n

de la obra. El Grupo de Trabajo se reunira alternativamente en uno de

los dos paises.

Las conclusiones y propuesta del Grupo de Trabajo serin

elevadas a los respectivos Gobiernos en el mas breve plazo posible.

Vol. 1653. 1-28447



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

Si 1o antes expuesto fuera aceptable para el Gobierno de

la Repablica Federativa del Brasil, esta Nota y la Nota de Vuestra Exce

lencia de id~ntico tenor e igual fecha, constituirin un Acuerdo entre

los dos Gobiernos que entrar5 en vigor en el dia de hoy.

Aprovecho la oportunidad para saludar a Vuestra Excelen-

cia con mi consideraci6n m5s distinguida.

[Signed - Signeq'

Sefior Ministro de Relaciones Exteriores
de la Repdblica Federativa del Brasil

D. Francisco Rezek
Brasflia

I Signed by Guido Di Tella - Sign6 par Guido Di Tella-
Vol. 1653, 1-28447
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[TRANSLATION]

MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS

AND WORSHIP

Brasilia, 20 August 1991

Sir,

I have the honour to write to you con-
cerning the international bridge which is
to link the towns of Sdo Miguel do Oeste
and San Pedro and which has been built
at the initiative of the state of Santa Ca-
tarina and the province of Misiones.

In this connection, I propose, on be-
half of the Government of the Argentine
Republic, the establishment of an ad hoc
working group, to be coordinated by the
Ministries of Foreign Affairs of the two
countries and composed of representa-
tives of the various sectors concerned of
the governments of the state of Santa
Catarina and the province of Misio-
nes and local authorities, which would
hear, when appropriate, testimony from
non-governmental environmental organ-
izations.

The working group referred to in the
preceding paragraph shall determine
how the international bridge between
Sdo Miguel do Oeste and San Pedro is to
be operated and managed and, at the
same time, propose a common system
for the identification and preservation of
native species and for environmental
oversight which would include laying
down rules on the cutting of plant species
and the exploitation and reforestation of
the area affected by the bridge's con-
struction.

The working group shall hold its first
meeting within 60 days from today's date
in the area where the bridge is located.
The working group shall meet alternately
in the two countries.

[TRADUCTION]

LE MINISTRE DES RELATIONS
EXT11RIEURES ET DU CULTE

Brasflia, le 20 aoit 1991

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me r6f6rer A la mise
en service du pont international qui re-
liera les localit6s de Sdo Miguel do Oeste
et San Pedro, dont la construction a 6t6
men6e A bien A l'initiative de l'Etat de
Santa Catarina et de la Province de Mi-
siones.

A cet 6gard, je propose, au nom du
Gouvernement argentine, que soit form6
un Groupe de travail sp6cial, coordonn6
par les Minist~res des relations ext6-
rieures des deux pays et constitu6 par des
repr6sentants des divers secteurs int6-
ress6s des Gouvernements de l'Etat de
Santa Catarina et de la Province de Mi-
siones, et des pr6fets, et qui pourra en-
tendre, le cas 6ch6ant, les organisations
non gouvernementales de protection de
1'environnement.

Le Groupe de travail mentionne au pa-
ragraphe qui pr6cede devra d6terminer le
fonctionnement et le contr6le du pont in-
ternational entre SAo Miguel do Oeste et
San Pedro, en proposant en m~me temps
un r6gime commun d'identification et de
pr6servation des esp~ces autochtones,
et un contr6le 6cologique, comprenant la
fixation de normes concernant la coupe
des espces v6g6tales, l'exploration et
le reboisement de la zone d'influence de
cette voie de communication.

Le Groupe de travail tiendra sa pre-
miere rdunion dans un d6lai de 60jours a
compter de la date de ce jour, dans la
zone o se trouve l'ouvrage en question.
Le Groupe de travail se rgunira alterna-
tivement dans l'un ou l'autre des deux
pays.
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The conclusions and proposals of the
working group shall be submitted to the
respective Governments at the earliest
possible date.

If the Government of the Federative
Republic of Brazil agrees to the fore-
going, this note and your note of the same
date and content shall constitute an
agreement between the two Govern-
ments, to enter into force on today's date.

Accept, Sir, etc.

[GUIDO Di TELLA]

Mr. Francisco Rezek
Minister for Foreign Affairs of the Fed-

erative Republic of Brazil
Brasilia

Les conclusions et les propositions du
Groupe de travail seront communiqu~es
aux Gouvernements respectifs, dans les
plus brefs dlais possibles.

Si la proposition ci-dessus recueille
l'agr~ment du Gouvernement de la R6-
publique f6d~rative du Br6sil, la pr6sente
note et la note de Votre Excellence, de
teneur identique et de m~me date, consti-
tueront un accord entre les deux Gou-
vernements qui entrera en vigueur A la
date de ce jour.

Je saisis cette occasion, etc.

[GUIDO Di TELLA]

Monsieur Francisco Rezek
Ministre des relations ext6rieures de la

R6publique f&16rative du Br6sil
Brasilia
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